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Important Information
WARNING

• Do not puncture, crush, heat or disassemble the battery, expose it to fire or any liquid, short its terminals, or abuse the 
battery in any other way as this may cause the battery to explode or ignite, and could cause a fire or personal injury.

• If the battery leaks, ensure that you do not get battery fluid in your eye. If you do, immediately rinse the affected eye 
with water and seek medical attention.

• Do not install the battery backwards or reverse the polarity. Do not install other battery types in the SMART Slate 
WS200 wireless slate. Both of these actions can cause damage to the slate and can cause a fire or personal injury.

• Do not recharge the battery with any power adapter other than the one supplied. Do not recharge other battery types 
in the SMART Slate WS200 with the supplied power adapter. Both of these actions can cause damage to the slate 
and can cause a fire or personal injury.

If the SMART Slate WS200 becomes excessively warm or emits an unusual smell while the battery is recharging, 
immediately disconnect the power adapter from the power outlet and turn off the slate.

• When you dispose of the lithium ion battery, cover the terminals with adhesive tape to prevent possible contact with 
conductive material. As an additional precaution, do not transport the battery with conductive material. If the battery 
comes into contact with conductive material, the battery could short, and cause personal injury or fire.

• When regulations require that wireless devices are turned off, for example, on commercial aircraft, ensure that the 
SMART Slate WS200 is turned off and can not be turned on accidentally.

• Do not use the SMART Slate WS200 in a facility control system or any other environment that requires extremely high 
reliability, or where the use of a wireless device may cause interference; the slate may interfere with or cause other 
electronic devices to malfunction, or other wireless devices may interfere with or cause the slate to malfunction. 
Where use is prohibited, turn off the slate to prevent the possibility of it interfering with or causing other electronic 
devices to malfunction. SMART does not accept any liability for direct or consequential damages.
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Belangrijke informatie
WAARSCHUWING

• U mag batterijen nooit doorboren, verbrijzelen, verhitten, uit elkaar halen, blootstellen aan vuur of vloeistof, de 
uiteinden kortsluiten of op enige andere wijze verkeerd gebruiken omdat de batterij daardoor kan ontploffen of in 
brand raken wat brand of persoonlijk letsel kan veroorzaken.

• Let erop dat u geen batterijvloeistof in uw ogen krijgt als een batterij lekt. Gebeurt dit toch, spoel dan onmiddellijk dit 
oog met water en ga voor behandeling naar een arts.

• Plaats de batterij niet achterstevoren of met de polen in de omgekeerde richting. Plaats geen andere soorten 
batterijen in uw draadloze lei van de SMART Slate WS200. Beide handelingen kunnen de lei beschadigen en kunnen 
brand of persoonlijk letsel veroorzaken.

• Laad de batterij niet op met een andere stroomvoorzieningsadapter dan degene die is bijgeleverd. Gebruik de bij uw 
draadloze lei van de SMART Slate WS200 geleverde stroomvoorzieningsadapter niet om andere soorten batterijen 
op te laden. Beide handelingen kunnen de lei beschadigen en kunnen brand of persoonlijk letsel veroorzaken.

Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en schakel de lei uit als de draadloze lei van de SMART Slate WS200 
erg warm wordt of een rare geur afgeeft bij de oplading van batterijen.

• Plak een plakbandje over de aansluitingen als u de lithium-ion-batterij eruit haalt. Zo voorkomt u contact met 
geleidend materiaal. Als extra voorzorgsmaatregel kunt u de batterij ook beter niet vervoeren met geleidend materiaal 
erbij in de buurt. Als de batterij in aanraking komt met geleidend materiaal, kan er kortsluiting in de batterij ontstaan. U 
kunt daarbij letsel oplopen of er kan brand ontstaan.

• Als het verplicht is om draadloze apparaten uit te schakelen, bijvoorbeeld in een vliegtuig, moet u ervoor zorgen dat 
de draadloze lei van de SMART Slate WS200 is uitgeschakeld en niet per ongeluk kan worden ingeschakeld.

• Gebruik de draadloze lei van de SMART Slate WS200 niet in een systeem met regelingen voor een gebouw of enig 
andere omgeving waarvan de betrouwbaarheid hoog moet zijn, of waar het gebruik van draadloze apparaten 
interferentie kan veroorzaken; de lei kan interferentie veroorzaken of storing doen optreden in andere apparaten of 
andere apparaten kunnen interferentie in de lei veroorzaken of storing erin doen ontstaan. Schakel de lei uit waar het 
gebruik ervan verboden is om te voorkomen dat ze interferentie met andere elektronische apparaten of storing 
veroorzaken. SMART aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor directe of indirecte schade.
1010658 Rev A1
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Informations importantes
AVERTISSEMENT

• Évitez de perforer, d'écraser, de chauffer ou de démonter la pile, de l'exposer au feu ou à un liquide, de court-circuiter 
ses bornes ou d'abîmer la pile d'une quelconque façon, car cela risquerait de faire exploser la pile et de provoquer un 
incendie ou de vous blesser.

• Si la pile coule, évitez tout contact du liquide de pile avec vos yeux. Dans le cas contraire, rincez immédiatement à 
grande eau l'oeil atteint et consultez un médecin.

• N'installez pas la pile à l'envers et n'inversez pas la polarité. N'installez pas d'autres types de piles dans votre palette 
sans fil SMART Slate WS200. Ces actions peuvent endommager la palette et provoquer un incendie ou vous blesser.

• Ne rechargez pas la pile avec un autre adaptateur que celui fourni. Ne rechargez pas avec l'adaptateur fourni d'autres 
types de piles dans votre palette sans fil SMART Slate WS200. Ces actions peuvent endommager la palette et 
provoquer un incendie ou vous blesser.

Si la palette sans fil SMART Slate WS200 devient très chaude ou dégage une odeur inhabituelle lorsque la pile se 
recharge, débranchez aussitôt l'adaptateur de la prise et éteignez la palette.

• Lorsque vous mettez au rebut la pile au lithium-ion, recouvrez ses bornes à l'aide d'un ruban adhésif afin d'éviter tout 
contact avec des matériaux conducteurs. Par mesure de précaution, évitez également de transporter la pile avec des 
matériaux conducteurs. Si la pile entre en contact avec un matériau conducteur, elle peut court-circuiter et vous 
blesser ou provoquer un incendie.

• Lorsque des règlements vous obligent à éteindre vos appareils sans fil, par exemple sur les vols commerciaux, veillez 
à ce que la palette sans fil SMART Slate WS200 soit éteinte et ne puisse pas s'allumer accidentellement.

• N'utilisez pas la palette sans fil SMART Slate WS200 dans un système de contrôle d'installation ou dans un autre 
environnement qui nécessite une fiabilité extrême, ou lorsque l'utilisation d'un appareil sans fil peut provoquer des 
interférences ; la palette peut provoquer des interférences ou un dysfonctionnement d'autres appareils électroniques. 
De même, d'autres appareils sans fil peuvent provoquer des interférences ou un dysfonctionnement de la palette. 
Lorsque l'utilisation de la palette est interdite, éteignez-la afin d'éviter tout risque d'interférence ou de 
dysfonctionnement des autres appareils électroniques. SMART n'acceptera aucune responsabilité en cas de 
dommages directs ou indirects.
1010658 Rev A1
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Wichtige Informationen
WARNUNG

• Sie dürfen die Batterie nicht beschädigen, zerdrücken, erhitzen oder auseinandernehmen. Setzen Sie sie keinem 
Feuer oder Flüssigkeiten aus, führen Sie keinen Kurzschluss herbei, und nutzen Sie die Batterie nur so wie 
vorgesehen, da sie ansonsten explodieren oder sich entzünden kann, was zu Feuer oder Verletzungen führen kann.

• Wenn die Batterie leckt, achten Sie darauf, dass die Batterieflüssigkeit nicht in Ihre Augen gerät. Waschen Sie das 
Auge bei Augenkontakt sofort mit Wasser aus, und konsultieren Sie einen Arzt.

• Legen Sie die Batterie nicht falsch herum ein, und achten Sie auf die richtige Polarität. Legen Sie in den SMART Slate 
WS200 Wireless Slate keine anderen Batterietypen ein. Dies kann beides zu Schäden am Slate sowie Feuer oder 
Verletzungen führen.

• Laden Sie die Batterie nur über das mitgelieferte Netzgerät auf. Laden Sie im SMART Slate WS200 Wireless Slate 
keine anderen Batterien über das mitgelieferte Netzteil auf. Dies kann beides zu Schäden am Slate sowie Feuer oder 
Verletzungen führen.

Wenn der SMART Slate WS200 Wireless Slate übermäßig warm wird oder ungewöhnliche Gerüche abgibt, während 
die Batterie aufgeladen wird, trennen Sie das Netzteil sofort von der Stromversorgung, und schalten Sie den Slate 
aus.

• Wenn Sie die Lithiumionen-Batterie entsorgen, dann überkleben Sie die Batteriepole mit Klebeband, damit sie nicht 
mit leitfähigem Material in Berührung kommen. Als weitere Sicherheitsmaßnahme darf die Batterie nicht zusammen 
mit leitfähigem Material transportiert werden. Wenn die Batterie mit leitfähigem Material in Berührung kommt, kann die 
Batterie kurzschließen und Verletzungen verursachen oder Feuer auslösen.

• Wenn es laut Gesetzen und Richtlinien erforderlich ist, dass Wireless-Geräte ausgeschaltet werden, beispielsweise 
während eines Fluges, stellen Sie sicher, dass das der SMART Slate WS200 Wireless Slate ausgeschaltet ist und 
nicht versehentlich eingeschaltet werden kann.

• Nutzen Sie den SMART Slate WS200 Wireless Slate nicht im Steuersystem eines Gebäudes oder in einer anderen 
Umgebung, in der eine besonders hohe Verlässlichkeit von Geräten erforderlich ist, bzw. in einer Umgebung, in der 
die Verwendung eines Wireless-Geräts zu Interferenzen führen kann, da der Slate andere elektronische Geräte 
beeinflussen oder zu Fehlfunktionen führen kann bzw. da andere elektronische Geräte den Slate beeinflussen oder 
bei ihm zu Fehlfunktionen führen können. Wenn die Verwendung untersagt ist, schalten Sie den Slate aus, damit 
keine Interferenzen oder Fehlfunktionen anderer elektronischer Geräte auftreten können. SMART übernimmt keine 
Haftung für direkte oder indirekte Schäden.
1010658 Rev A1
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Importante
AVVERTENZA

• Non perforare, schiacciare, riscaldare o smontare la batteria, esporla a fiamme libere o liquidi, non cortocircuitarne i 
terminali o farne un qualsiasi altro uso improprio che possa provocare l'esplosione o l'accensione della batteria, da cui 
possono originarsi incendi o lesioni personali.

• In caso di perdite dalla batteria, non avvicinare il liquido agli occhi. In caso di contatto, sciacquare immediatamente 
con acqua corrente e ricorrere alle cure mediche.

• Non montare le batterie al contrario o con le polarità invertite. Non installare altri tipi di batterie nella lavagnetta senza 
fili SMART Slate WS200. Entrambe le azioni possono danneggiare la lavagnetta e provocare un incendio o causare 
lesioni personali.

• Non ricaricare la batteria utilizzando un alimentatore diverso da quello in dotazione. Non ricaricare altri tipi di batterie 
nella lavagnetta senza fili SMART Slate WS200 utilizzando l'alimentatore in dotazione. Entrambe le azioni possono 
danneggiare la lavagnetta e provocare un incendio o causare lesioni personali.

Se la lavagnetta senza fili SMART Slate WS200 si scalda eccessivamente o emette un odore inconsueto mentre è in 
corso la ricarica della batteria, scollegare immediatamente l'alimentatore dalla presa elettrica e spegnere la 
lavagnetta.

• Quando si smaltisce la batteria al litio, coprire i morsetti con del nastro adesivo, al fine di evitare i contatti con il 
materiale conduttivo. Quale precauzione aggiuntiva, non trasportare la batteria con del materiale conduttivo. Se entra 
in contatto con del materiale conduttivo, la batteria potrebbe cortocircuitare e causare lesioni personali o fiamme.

• Se le normative impongono di spegnere i dispositivi elettronici, ad esempio durante un volo di linea, accertarsi che la 
lavagnetta senza fili SMART Slate WS200 sia spenta e che non possa riaccendersi accidentalmente.

• Non utilizzare la lavagnetta senza fili SMART Slate WS200 in presenza di sistemi di controllo elettronici o in qualsiasi 
altro ambiente in cui si richieda la massima affidabilità o dove l'uso di un dispositivo elettronico possa generare 
interferenze. La lavagnetta può interferire o causare il malfunzionamento di altri dispositivi elettronici oppure essere 
disturbata da questi ultimi. Se ne è vietato l'uso, spegnere la lavagnetta per evitare che interferisca o causi 
malfunzionamenti ad altri dispositivi elettronici. SMART non si riterrà responsabile per eventuali danni diretti o 
consequenziali.
1010658 Rev A1
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Informações importantes
AVISO

• Não fure, esmague, aqueça ou desmonte a pilha! Não a exponha ao fogo ou 'a quaisquer líquidos, não coloque 
nenhum curto-circuito nos seus terminais, e não abuse da pilha de qualquer maneira que a possa fazer explodir ou 
incendiar, o que poderia causar um incêndio ou serias lesões pessoais.

• Se a pilha derramar, certifique-se de que o fluido da pilha não atinja os seus olhos. Se atingir, lave imediatamente o 
olho afetado com água e consulte um médico.

• Não coloque a pilha ao contrário ou com as polaridades trocadas. Não coloque nenhum outro tipo de pilhas no seu 
quadro sem fios SMART Slate WS200. Ambas estas ações poderiam causar danos materiais ao quadro ou provocar 
um incêndio ou lesões pessoais.

• Não carregue a pilha com qualquer adaptador de energia que não seja o adaptador original fornecido. Não carregue 
outro tipo de pilhas no seu quadro sem fios SMART Slate WS200 com o adaptador de energia fornecido. Ambas 
estas ações poderiam causar danos materiais ao quadro ou provocar um incêndio ou lesões pessoais.

Se o quadro sem fios SMART Slate WS200 ficar demasiado quente ou emitir um cheiro estranho quando a pilha 
estiver a ser carregada, desligue imediatamente o adaptador de energia da tomada de alimentação e desligue o 
quadro.

• Ao descartar a bateria de íons de lítio, cubra os terminais com fita adesiva para evitar um possível contato com o 
material condutivo. Como mais uma medida de precaução, não transporte a bateria com material condutivo. Se a 
bateria tiver contato com o material condutivo, poderá entrar em curto-circuito e causar ferimento ou incêndio.

• Quando os regulamentos exigirem que os dispositivos sem fios sejam desligados, por exemplo num avião comercial, 
certifique-se de que o quadro sem fios SMART Slate WS200 se encontra desligado e não possa ser ligado 
acidentalmente.

• Não utilize o quadro sem fios SMART Slate WS200 num sistema de controle de instalações ou em qualquer outro 
ambiente que exija uma fiabilidade extremamente elevada, ou onde a utilização de um dispositivo sem fios possa 
causar interferências; o quadro poderá interferir com outros dispositivos eletrónicos ou causar o funcionamento 
deficiente destes, ou outros dispositivos sem fios poderão interferir ou causar o funcionamento deficiente do quadro. 
Onde a utilização for proibida, desligue o quadro para evitar a possibilidade deste interferir com outros dispositivos 
electrónicos ou causar o funcionamento deficiente dos mesmos. A SMART não se responsabiliza por quaisquer 
danos diretos ou decorrentes da ma' utilizacao do nosso equipamento ou da nao observancia das instrucoes aqui 
contidas.
1010658 Rev A1
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Informações importantes
AVISO

• Não fure, esmague, aqueça ou desmonte a pilha, não a exponha ao fogo ou a quaisquer líquidos, não curte-circuite 
os seus terminais, e não abuse da pilha de qualquer maneira que a possa fazer explodir ou incendiar, que poderia 
causar um incêndio ou lesões pessoais.

• Se a pilha derramar, certifique-se de que o fluido da pilha não atinge os seus olhos. Se atingir, lave imediatamente o 
olho afectado com água e consulte um médico.

• Não coloque a pilha ao contrário ou com as polaridades trocadas. Não coloque outro tipo de pilhas no seu quadro 
sem fios SMART Slate WS200. Ambas estas acções poderiam causar danos materiais ao quadro ou provocar um 
incêndio ou lesões pessoais.

• Não carregue a pilha com qualquer adaptador de energia que não seja o fornecido. Não carregue outro tipo de pilhas 
no seu quadro sem fios SMART Slate WS200 com o adaptador de energia fornecido. Ambas estas acções poderiam 
causar danos materiais ao quadro ou provocar um incêndio ou lesões pessoais.

Se o quadro sem fios SMART Slate WS200 ficar demasiado quente ou emitir um cheiro estranho quando a pilha 
estiver a ser carregada, desligue imediatamente o adaptador de energia da tomada de alimentação e desligue o 
quadro.

• Quando eliminar a bateria de iões de lítio, cobra os terminais com fita adesiva para evitar um possível contacto com 
material condutor. Como precaução adicional, não transporte a bateria com material condutor. Se a bateria entrar em 
contacto com material condutor, pode perder carga e provocar lesões pessoais ou incêndio.

• Quando os regulamentos exigirem que os dispositivos sem fios sejam desligados, por exemplo num avião comercial, 
certifique-se de que o quadro sem fios SMART Slate WS200 se encontra desligado e não pode ser ligado 
acidentalmente.

• Não utilize o quadro sem fios SMART Slate WS200 num sistema de controlo de instalações ou em qualquer outro 
ambiente que exija uma fiabilidade extremamente elevada, ou onde a utilização de um dispositivo sem fios possa 
causar interferências; o quadro poderá interferir com outros dispositivos electrónicos ou causar o funcionamento 
deficiente destes, ou outros dispositivos sem fios poderão interferir ou causar o funcionamento deficiente do quadro. 
Onde a utilização for proibida, desligue o quadro para evitar a possibilidade deste interferir com outros dispositivos 
electrónicos ou causar o funcionamento deficiente dos mesmos. A SMART não se responsabiliza por quaisquer 
danos directos ou consequentes.
1010658 Rev A1
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Важная информация
ВНИМАНИЕ!

• Запрещается перфорировать, разрушать, нагревать или разбирать аккумуляторную батарею, помещать ее в 
огонь или жидкость, закорачивать выводы либо использовать ее не по прямому назначению: несоблюдение 
этих правил может привести к несчастному случаю или пожару в результате взрыва или возгорания батареи.

• В случае утечки электролита из аккумуляторной батареи не допускайте его попадания в глаза. При попадании 
электролита в глаза немедленно промойте их водой и обратитесь за медицинской помощью.

• Соблюдайте правильную полярность при установке элементов питания. Для установки в беспроводной 
планшет SMART Slate WS200 используйте только аккумуляторные батареи рекомендованного типа. 
Несоблюдение любого из этих требований может привести к повреждению планшета, пожару или несчастному 
случаю.

• Для зарядки аккумуляторной батареи допускается использовать только сетевой адаптер, поставляемый в 
комплекте с планшетом. С помощью поставляемого в комплекте сетевого адаптера не допускается заряжать в 
беспроводном планшете SMART Slate WS200 аккумуляторные батареи другого типа. Несоблюдение любого из 
этих требований может привести к повреждению планшета, пожару или несчастному случаю.

В случае чрезмерного повышения температуры беспроводного планшета SMART Slate WS200 или появления 
необычного запаха в процессе зарядки аккумуляторной батареи немедленно отключите сетевой адаптер от 
сети электропитания и выключите планшет.

• При утилизации ионно-литиевых аккумуляторных батарей изолируйте клеммы при помощи изоляционной 
ленты, чтобы предотвратить контакт этих клемм с проводящим материалом. Для дополнительной 
безопасности не следует транспортировать аккумуляторные батареи вместе с проводящими материалами. 
Контакт клемм батареи с проводящим материалом может привести к короткому замыканию и, как следствие, к 
несчастному случаю или пожару.

• Соблюдайте действующие ограничения на использование радиопередающих устройств: например, находясь 
на борту пассажирского самолета, выключите планшет SMART Slate WS200 и примите меры, исключающие 
его случайное включение.

• Планшет SMART Slate WS200 не предназначен для использования в системах управления объектами и других 
системах, требующих повышенной надежности функционирования, а также в тех случаях когда использование 
беспроводного устройства может создавать помехи функционированию таких систем; планшет и другие 
радиопередающие устройства, установленные в непосредственной близости друг от друга, могут создавать 
взаимные помехи. Не включайте планшет в тех местах, где использование радиопередающих устройств 
запрещено, чтобы исключить возможность создания помех или нарушения функционирования электронных 
устройств. Компания SMART Technologies не несет ответственности за любой прямой или косвенный ущерб, 
связанный с использованием планшета.
1010658 Rev A1
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Información importante
ADVERTENCIA

• No perfore, aplaste, caliente o desmonte la batería, no la exponga al fuego ni a ningún otro líquido, no cortocircuite 
sus terminales ni utilice de forma indebida la batería de cualquier otro modo, ya que ésta podría explotar, arder y 
ocasionar un incendio o daños personales.

• Si la batería sufre fugas, evite que el fluido entre en contacto con los ojos. Si no ha podido evitarlo, lave 
inmediatamente el ojo afectado con agua y acuda al médico.

• No instale la batería al revés ni invierta la polaridad. No instale otros tipos de batería en la pizarra inalámbrica SMART 
Slate WS200. Ambas conductas podrían dañar la pizarra y ocasionar un incendio o daños personales.

• No recargue la batería con cualquier adaptador de alimentación que no sea el suministrado. No recargue otros tipos 
de batería en la pizarra inalámbrica SMART Slate WS200 con el adaptador de alimentación suministrado. Ambas 
conductas podrían dañar la pizarra y ocasionar un incendio o daños personales.

Si la pizarra inalámbrica SMART Slate WS200 se calienta en exceso o desprende un olor inusual mientras la batería 
se está cargando, desconecte inmediatamente el adaptador de alimentación de la toma de corriente y apague la 
pizarra.

• Cuando deseche la batería de ión de litio, cubra los terminales con cinta adhesiva para evitar el posible contacto con 
material conductor. Como una precaución adicional, no transporte la batería con materiales conductores. Si la batería 
entra en contacto con un material conductor, podría producirse un cortocircuito y provocar lesiones personales o 
fuego.

• Cuando la legislación obligue a apagar los dispositivos inalámbricos, por ejemplo, en los vuelos comerciales, 
asegúrese de que la pizarra inalámbrica SMART Slate WS200 permanezca apagada sin posibilidad de encenderse 
accidentalmente.

• No utilice la pizarra inalámbrica SMART Slate WS200 en un sistema de control de instalaciones o en cualquier otro 
entorno en el que se requiera la máxima fiabilidad, o en el que el uso de un dispositivo inalámbrico pueda ocasionar 
interferencias; la pizarra puede interferir con otros dispositivos electrónicos o impedir que éstos funcionen 
correctamente y viceversa. Cuando se prohíba su uso, apague la pizarra para evitar que ésta interfiera con otros 
dispositivos electrónicos o impida que éstos funcionen correctamente. SMART no asume ninguna responsabilidad 
por los daños directos o resultantes.
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重要信息
警告
• 请勿对电池打孔、压碎、加热或分解，请勿将电池投入火中或任何液体中，请勿让电池的两极短路，请勿

以任何其他方式滥用电池，这样会导致电池爆炸或燃烧，从而导致火灾或人身伤害。

• 如果电池泄漏，请确保电池中的流体不会进入您的眼睛。如果电池中的流体进入眼睛，请立即用清水清洗
接触到流体的眼睛，然后接受医生治疗。

• 安装电池时请勿反装或倒装电池电极。请勿在您的 SMART Slate WS200 无线手写板中安装其他类型的
电池。这些操作都会导致无线手写板损坏，并且会导致火灾或人身伤害。

• 请勿使用非随附提供的电源适配器对电池充电。请勿使用提供的电源适配器在您的 SMART Slate WS200 
无线手写板中对其他类型的电池充电。这些操作都会导致无线手写板损坏，并且会导致火灾或人身伤害。

在充电时，如果 SMART Slate WS200 无线手写板变得过热或发出异味，请立即从电源插座断开电源适
配器的电源，然后关闭无线手写板。

• 处理锂离子电池时，请用胶带遮盖电池接线端，以防止其与导电材料发生接触。作为其他预防措施，请勿将该电池与
导电材料一起运输。如果电池与导电材料发生接触，电池会发生短路，可能导致人身伤害或火灾。

• 在按规定需要关闭无线设备时，例如在商务飞机上，请确保 SMART Slate WS200 无线手写板已关闭，
并确保它不会突然意外打开。

• 请勿在以下几种环境下使用 SMART Slate WS200 无线手写板：设备控制系统、需要高度可靠性的任何
其他环境或者使用无线设备会导致干扰的地方；无线手写板可能产生干扰或导致其他电子设备不能正常工
作，或者其他无线设备也可能产生干扰或导致无线手写板不能正常工作。如果禁止使用，请关闭无线手写
板，以防止它干扰或导致其他设备不能正常工作。对于任何直接或间接损坏，SMART 不承担任何责任。
1010658 Rev A1
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Önemli Bilgiler
UYARI

• Pili delmeyin, ezmeyin, ısıtmayın veya sökmeyin, ateşe veya sıvılara maruz bırakmayın, terminallerine kısa devre 
yaptırmayın ve pilin patlamasına veya yanmasına neden olarak yangın çıkmasıyla ya da yaralanmalarla 
sonuçlanabilecek başka bir işlem yapmayın.

• Pil sızıntı yaparsa, pil sıvısının gözünüze değmemesine özen gösterin. Değerse derhal gözünüzü suyla yıkayın ve bir 
doktora başvurun.

• Pili ters ya da aksi kutuplarla monte etmeyin. SMART Slate WS200 kablosuz slate içine başka tür piller takmayın. Bu 
işlemlerin ikisi de slate hasarına, yangın çıkmasına ya da yaralanmaya neden olabilir.

• Pili şarj etmek için verilen elektrik adaptörünün dışında başka bir adaptör kullanmayın. SMART Slate WS200 kablosuz 
slate ile birlikte verilen elektrik adaptöründe başka türde pilleri şarj etmeyin. Bu işlemlerin ikisi de slate hasarına, 
yangın çıkmasına ya da yaralanmaya neden olabilir.

Pil şarj edilirken SMART Slate WS200 kablosuz slate aşırı ısınırsa veya garip bir koku çıkarsa, elektrik adaptörünü 
derhal prizden çıkarın ve slate cihazını kapatın.

• Lityum iyon pili bertaraf ederken iletken malzemeyle olası teması önleme için yapışkan bantla terminalleri kapatınız. 
Ek bir önlem olarak pili iletken malzemeyle taşımayınız. Eğer pil iletken malzemeye temas ederse pil kısa devre 
yapabilir ve kişisel incinme veya yangına neden olabilir.

• Kurallar kablosuz cihazların kapatılmasını gerektirdiğinde, örneğin ticari bir uçakta, SMART Slate WS200 kablosuz 
slate cihazının da kapatıldığından ve yanlışlıkla açılmayacağından emin olun.

• SMART Slate WS200 kablosuz slate cihazını bir tesis kontrol sisteminde veya çok yüksek güvenilirlik gerektiren 
başka ortamlarda ve kablosuz bir cihazın kullanılmasının parazite neden olduğu durumlarda kullanmayın; slate, diğer 
elektronik cihazlarla kullanıldığında parazit yapabilir veya çalışmalarını engelleyebilir ya da diğer elektronik cihazlar 
slate ile birlikte kullanıldığında parazit yapabilir veya çalışmasını engelleyebilir. Kullanımının yasak olduğu 
durumlarda, diğer elektronik cihazlarla parazit yapmasını veya çalışmalarına engel olmasını önlemek için slate 
cihazını kapatın. SMART doğrudan veya risk sebebiyle oluşan hasarlar için sorumluluk kabul etmemektedir.
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